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The inconsistency of word selection is one of the problems occurring in word selections in machine translations
and interferes with understanding the expression representing the same thing. We propose the word selection based
on the constraint optimization to solve this problem. The consistent word selection considering multiple sentences
is performed by solving this constraint optimization problem. The result of evaluation shows that the inconsistency
of word selection occurred in 13 percent of noun words contained in multiple sentences and the suitable consistent
word selection is performed for 84 percent of them. This means that the word selection considering multiple
sentences can improve the quality of machine translation.
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00 (O):Russia has reserved its right to calim
”teritories discovered by Russians” Peru has
formally reserved its right to make a claim.
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